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本日から高齢者及び免疫不全の人に COVID-19 ワクチンの追加接種を実施。 

重症化リスクの高いグループの健康保護を強化する。 
衛生福利部 www.mohw.gov.tw  2026-04-07 來源： 疾病管制署 
-------------------------------------------------------------------------------- 

疾病管制署（以下疾管署）は本日（4 月 7 日）、「重症化リスクの高いグループの健康保護強化のため、

国際的なワクチン接種勧告および厚生労働省感染症予防管理諮問委員会（ACIP）での議論に基づき、本

日（4 月 7 日）より、65 歳以上の高齢者や 55～64 歳の原住民及び免疫不全または免疫力の低下のある満 6

ヶ月以上の患者に対し、新型コロナウイルスワクチンの 2 回の接種間隔を 180 日とした追加接種を実施す

る。うち、今年 4 月末までに、65 歳以上の高齢者約 75 万人には 2 度目の接種を受ける資格があり、疾管

署は、対象者にワクチン接種を受けるよう強く推奨している。まだワクチン未接種の人も、免疫力を高め

るためにワクチン接種プログラムへの参加を推奨する」と発表した。 

 

疾管署は「疾管署は「国内における COVID-19 の流行は現在、低水準で推移しており、第 13 週には、

COVID-19 による外来・救急外来の受診者数は 904 人回で、前の週より 4.9％増加している；先週は、重症

化を伴う COVID-19 の国内感染例が 2 例報告されているが、新たな本土死亡症例は確認されなかった。

2025 年 10 月以降、重症化を伴う COVID-19 の国内感染例は合計 79 例（うち死者は 10 例）報告されてい

るが、重症化例の大部分は 65 歳以上の高齢者（72%）と慢性疾患の既往歴を持つ人（81%）だ。これら症

例の 92%は、今期の COVID-19 ワクチン接種を受けていなかった。世界全体では、COVID-19 の陽性率は

減少の趨勢にあるが、東地中海地区では明らかに増加している； 米州地区ではやや増加している；中国や

香港、日本等の近隣諸国では、低水準で増減しており、日本では減少、更にカナダでも減少している。世

界的には、現在流行中の変異株は XFG で最高となっており、中国や香港、日本などの近隣諸国/地域では、

NB.1.8.1 が最多となっている」と説明している。 

 

疾管署の観測データによると、第 13 週（3 月 29 日～4 月 4 日）には、ILI による外来・救急外来受診者

数は 88,740 人回で、前週比 10.7%減少した；さらに、先週（3 月 31 日～4 月 6 日）は、新たにインフルエ

ンザに合併症を発症した重症合併症患者が 5 例（H1N1 型で 1 例、H3N2 型で 2 例、B 型で 2 例）、重症イ

ンフルエンザによる死亡例が 2 例（いずれも H3N2 型）報告された。実験室の観測データによると、最近

市中で流行している主要な呼吸器病原体はインフルエンザウイルスであり、中でも B 型が優勢である。

2025 年～2026 年にかけてのインフルエンザシーズンでは、重症インフルエンザ症例（H1N1 型 128 例、

H3N2 型 432 例、正体不明の A 型 2 例、B 型 43 例）計 605 例、死者 121 例（H1N1 型 26 例、H3N2 型 92

例、未分類の A 型 1 例、B 型 2例）が報告されているが、このうち重症例は主に 65 歳以上（60%）及び慢

性疾患の既往歴のある人（81%）であり、これら症例の 81%は、今期インフルエンザワクチン接種を受け

ていなかった。世界のインフルエンザ陽性率は低下傾向にあり、B 型が主要な流行株となっている。近隣

諸国・地区では、中国で感染者数が増加の趨勢にある一方で、香港やシンガポール、日本では感染の拡大

が横ばいまたは減少傾向にあるが韓国の状況は上下動があるが、香港では A（H3N2）型と B 型が共同流

行している。他の地域では全て B 型が主流となっている。さらに、北欧、東欧、西アフリカ、中南米及び

カリブ諸国の一部においては、インフルエンザ陽性率が依然として高い。 

 

疾管署は「国内外における呼吸器感染症の感染リスクは依然と存在しており、台湾における COVID-19

合併症を起こした患者の 9割以上は、今期のワクチン接種を受けておらず、その大半は 65歳以上の高齢者

及びや慢性疾患の既往歴のある人だ。ワクチンの予防効果は時間経過とともに低下するため、ワクチンは

家族全員が接種できるので重症化リスクの高い人で、ワクチン接種後 6 ヶ月（180 日）が過ぎているなら、

リスクの高い人も老若男女と 2 回目または 1 回目の接種を急いでほしい。接種可能年齢に応じて、現在国

内で入手可能なモデルナ社製またはノババックス社製のワクチンを選択、あるいは、初回接種とは別メー

カーのワクチンを使用することで、免疫効果をさらに高め、発症リスクを軽減可能だ。インフルエンザや

COVID-19 など呼吸器感染症への予防策を強化すると同時に、手洗いの励行と咳エチケットの徹底をして

ほしい。発熱や咳の症状がある場合、マスクを着用するとともに、自宅で休養を取らねばならない。呼吸

困難や胸痛、意識障害などの危険な兆候が現れた場合、直ちに病院を受診し、重篤な合併症のリスクを軽



減し、ご自身とご家族の健康を守るため、医師の指示に従って薬を服用してほしい」と注意喚起している。 

 

https://www.cdc.gov.tw/Bulletin/Detail/9Thg-gLghF82hLELlDdunw?typeid=9 

 

 

Starting April 7, 2026, CDC will provide an additional dose of COVID-19 vaccine 

to individuals aged 65 and above, as well as those with compromised immune 

systems, to enhance health protection for high-risk groups with severe illness. 
Ministry of Health and Welfare www.mohw.gov.tw  2026-04-07 Source: Department of 

Disease Control 

-------------------------------------------------------------------------------- 

The Centers for Disease Control (CDC) announced today (April 7) that, to enhance health protection for high-risk 

groups with severe illness, and in accordance with international vaccination recommendations and discussions at the 

Advisory Committee on Infectious Disease Prevention and Control (ACIP) meeting of the Ministry of Health and 

Welfare, starting today (April 7), an additional dose of COVID-19 vaccine will be provided to seniors aged 65 and 

above, indigenous people aged 55-64, and patients who are more than 6 months old and have immunodeficiency or low 

immunity. The two doses will be administered 180 days apart. Approximately 750,000 seniors aged 65 and above are 

eligible to receive their second dose by the end of April this year (2023). Eligible individuals are urged to get vaccinated. 

Those who have not yet been vaccinated are also encouraged to participate in the vaccination program to build up their 

immune system. 

 

CDC explained that Taiwan's COVID-19 epidemic is currently fluctuating at a low point. In the 13th week, there 

were 904 outpatient and emergency room visits related to COVID-19, a 4.9% increase from the previous week. Two 

new local cases of severe COVID-19 complications were reported last week, with no new local deaths. The global 

COVID-19 positivity rate has been declining recently, except for a significant increase in the Eastern Mediterranean 

region. The outbreaks in neighboring China and Hong Kong are fluctuating at low points, while the outbreaks in Japan 

and Canada are also declining. Currently, the XFG variant has the highest prevalence globally, while NB.1.8.1 is the 

most common variant in neighboring countries/regions such as China, Hong Kong, and Japan. 

 

According to data from CDC,  there were 88,740 outpatient and emergency room visits for influenza-like illnesses, 

in week 13 (March 29 - April 4), a 10.7% decrease from the previous week；Last week (March 31 - April 6), there 

were 5 new cases of severe influenza complications (1 case of H1N1, 2 cases of H3N2, and 2 cases of influenza B) and 

2 deaths from severe influenza (both due to H3N2). Laboratory surveillance data shows that the predominant respiratory 

pathogen circulating in the community is influenza virus, with type B being the dominant strain. This flu season (2014-

2015) saw a total of 605 cases of severe influenza (128 H1N1, 432 H3N2, 2 unspecified A, 43 B), with 121 deaths (26 

H1N1, 92 H3N2, 1 unspecified A, 2 B). Of the severe cases, those aged 65 and above (60%) and those with a history 

of chronic diseases (81%) were the most numerous, and 81% had not received the flu vaccine this season. Global 

influenza positivity rates are declining, with type B being the dominant circulating strain. In neighboring 

countries/regions, China is experiencing an upward trend in cases, while Hong Kong, Singapore, and Japan have seen 

their outbreaks level off or decline. South Korea's situation is fluctuating, except for Hong Kong, where both A(H3N2) 

and B strains are circulating; in other countries, B strain is the predominant strain in other countries. In addition, 

influenza positivity rates remain high in some countries in Northern Europe, Eastern Europe, West Africa, Central and 

South America, and the Caribbean. 

 

CDC reminds the public that the risk of respiratory infectious disease transmission both domestically and 

internationally remains. Over 90% of COVID-19 complications in Taiwan are due to individuals who did not receive 

the current season's COVID-19 vaccine, with the majority being those over 65 years of age and those with a history of 

chronic illness. Since the protective effect of vaccines diminishes over time, the whole family can be vaccinated against 

COVID-19. Those at high risk of severe illness who have been vaccinated for 6 months (180 days) are urged to get 

vaccinated along with their families, including the elderly and young children, as soon as possible to arrange for their 

second or first dose of the COVID-19 vaccine. Depending on the applicable age, patients can choose between Moderna 

and Novavax, currently available domestically, for vaccination. Alternatively, a different brand can be used for the first 

dose to further enhance immune protection and reduce the risk of disease. The public is urged to strengthen precautions 

against respiratory infectious diseases such as influenza and COVID-19, and to practice good handwashing and cough 

etiquette. If you experience fever or cough, wear a mask and rest at home. If there is any dangerous symptoms such as 

difficulty breathing, chest pain, or altered consciousness, seek medical attention immediately and follow your doctor's 

instructions to take medication to reduce the risk of developing serious complications and protect your own and your 

family's health. 

 

https://www.cdc.gov.tw/Bulletin/Detail/9Thg-gLghF82hLELlDdunw?typeid=9


 

：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 以下は中国語原文 ：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 

疾管署自 115 年 4 月 7 日起 提供 65 歲以上長者及免疫不全者等對象

再增加接種 1 劑新冠疫苗 以提升對重症高風險族群的健康保護 
衛生福利部 www.mohw.gov.tw  2026-04-07 來源： 疾病管制署 
-------------------------------------------------------------------------------- 

疾病管制署(下稱疾管署)今(7)日表示，為提升對重症高風險族群的健康保護，參考國際接種建議及經衛生福利

部傳染病防治諮詢會預防接種組(ACIP)會議討論，自今日(4 月 7 日)起，提供 65 歲以上長者、55-64 歲原住民、

滿 6 個月以上且有免疫不全或免疫力低下患者，再增加接種 1 劑新冠疫苗，兩劑間隔 180 天；其中 65 歲以上長者

約有 75 萬人可於今(115)年 4 月底接種第 2 劑，呼籲符合接種條件民眾踴躍接種。另外先前還沒接種的民眾，也

請共同響應接種，建立免疫保護力。 

 

疾管署說明，國內新冠疫情目前處低點波動，第 13週新冠門急診就診計 904人次，較前一週上升 4.9%；上週新

增 2 例新冠併發重症本土病例，無新增本土病例死亡。114 年 10 月起累計 79 例新冠併發重症本土病例，其中 10

例死亡，重症病例以 65 歲以上長者(占 72%)及具慢性病史者(占 81%)為多，92%未接種本季新冠疫苗。全球近期新

冠病毒陽性率呈下降趨勢，惟東地中海地區明顯增加；鄰近中國、香港疫情於低點波動，日本疫情下降，另加拿

大疫情亦下降。全球目前流行變異株占比以 XFG 最高，鄰近國家/地區如中國、香港、日本則以 NB.1.8.1 占比為

高。 

 

依據疾管署監測資料顯示，第 13 週(3/29-4/4)類流感門急診就診計 88,740 人次，較前一週下降 10.7%；另上週

(3/31-4/6)新增 5 例流感併發重症(1 例 H1N1、2 例 H3N2、2 例 B 型)及 2 例流重死亡(均 H3N2)。實驗室監測資料顯

示，目前社區中流行之呼吸道病原體以流感病毒為主，以 B 型為主。本(114-115)流感季累計 605 例流感併發重症

(128 例 H1N1、432 例 H3N2、2 例 A 未分型、43 例 B 型)，其中 121 例死亡(26 例 H1N1、92 例 H3N2、1 例 A 未分

型、2例 B型)，其中重症病例以 65 歲以上長者(占 60%)及具慢性病史者(占 81%)為多，81%未接種本季流感疫苗。

全球流感陽性率下降，主要流行型別為 B 型，鄰近國家/地區之中國呈上升趨勢，香港、新加坡及日本疫情持平或

下降，韓國處上下波動，除香港為 A(H3N2)及 B 型共同流行外，其餘皆以 B 型為主。此外，北歐、東歐、西非、

中南美洲及加勒比海地區之部分國家流感陽性率仍高。 

 

疾管署提醒，國內外呼吸道傳染病傳播風險仍持續，本土新冠併發症 9 成以上未接種本季新冠疫苗，且以 65 歲

以上長者及具慢性病史者為多。因疫苗保護力會隨著時間遞減，新冠疫苗全家皆可接種，呼籲接種已達 6個月(180

天)之重症高風險對象扶老攜幼共同接種，儘快安排接種第 2 劑或第 1 劑新冠疫苗，可依疫苗適用年齡從目前國內

供應之莫德納及 Novavax 擇一廠牌接種，亦可與第 1 劑不同廠牌，再提升免疫保護力，以減少疾病威脅。同時籲

請民眾加強防範流感及新冠等呼吸道傳染病，落實勤洗手、咳嗽禮節，出現發燒、咳嗽應戴口罩並在家休息。若

出現呼吸困難、胸痛、意識改變等危險徵兆，應儘速就醫，並配合醫師指示服藥，以降低併發重症風險，保障自

身與家人健康。 
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